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2 Forbes

Welcome to the world of Forbes

Thank you for choosing a first class product from Forbes, which hopefully will
provide you with lots of pleasure in the future. The Forbes ambition is to offer a
wide variety of quality products that make your life more comfortable. Please take
a few minutes to study this manual so that you can take advantage of the
benefits of your new machine. We promise that it will provide a superior User
Experience delivering Ease-of-Mind. Good luck!
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The symbols you will see on some paragraphs of this booklet have the following
meaning:

The warning triangle and/or the key words (Warning!, Caution!) emphasize
information that is particularly important for your safety or correct
functioning of the appliance.

@ The information marked with this symbol provides additional instructions
and practical tips on the use of the appliance.

Tips and information about economical and ecological use of the machine
are marked with this symbol.

Our contribution to the protection of the environment:
we use environmentally friendly paper.
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4 safety information

Safety Information

A

In the interest of your safety and to
ensure the correct use, before
installing and first using the
appliance, read this user manual
carefully, including its hints and
warnings. To avoid unnecessary
mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly
familiar with its operation and safety
features. Save these instructions
and make sure that they remain with
the appliance if it is moved or sold,
so that everyone using it through its
life will be properly informed on
appliance use and safety.

General safety

@ Itis dangerous to alter the
specifications or attempt to modify
this product in any way.

@ During high temperature wash
programmes the door glass may get
hot. Do not touch it!

® Make sure that small pets do not
climb into the drum. To avoid this,
please check inside the drum before
using.

® Any objects such as coins, safety
pins, nails, screws, stones or any
other hard, sharp material can cause
extensive damage and must not be
placed into the machine.

@ Only use the advised quantities of
faric softener and detergent.
Damage to the fabric can result if
using excessive amounts. Refer to
the manufactures recommendations
for quantity guidlines.

Wash small items such as socks,
laces, washable belts etc in a
washing bag or pillow case as it is
possible for such items to slip down
between the tub and the inner drum.

Do not use your washing machine to
wash articles with whalebones,
material without hems or torn
material.

Always unplug the appliance and
turn off the water supply after use,
clean and maintenance.

Under no circumstances should you
attempt to repair the machine
yourself. Repairs carried out by
inexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning.
Contact your local Service Centre.
Always insist on genuine spare parts.

Installation

This appliance is heavy. Care should
be taken when moving it.

When unpacking the appliance,
check that it is not damaged. If in
doubt, do not use it and contact the
Service Centre.

All packing and transit bolts must be
removed before use. Serious
damage can occur to the product
and to property if this is not adhered
to. See relevant section in the user
manual.

After having installed the appliance,
check that it is not standing on the
inlet and drain hose and the worktop
is not pressing the electrical supply
cable.

If the machine is situated on a
carpeted floor, please adjust the feet
in order to allow air to circulate freely

Always be sure, that there is no
water leakage from hoses and their
connections after the installation.

——
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@ |[f the appliance is installed in a
location subject to frost, please read
the “dangers of freezing”chapter.

® Any plumbing work required to install
this appliance should be carried out
by a qualified plumber or competent
person.

® Any electrical work required to install
this appliance should be carried out
by a qualified electrician or
competent person.

Use

@ This appliance is designed for
domestic use. It must not be used
for purposes other than those for
which it was designed.

® Only wash fabrics which are
designed to be machine washed.
Follow the instructions on each
garment label.

® Do not overload the appliance. See
the relevant section in the user
manual.

® Before washing, ensure that all
pockets are empty and buttons and
zips are fastened. Avoid washing
frayed or torn articles and treat
stains such as paint, ink, rust, and
grass before washing. Underwired
brash must NOT be machine
washed.

® Garments which have been in
contact with volatile petroleum
products should not be machine
washed. If volatile cleaning fluids are
used, care should be taken to
ensure that the fluid is removed from
the garment before placing in the
machine.

® Never pull the power supply cable to
remove the plug from the socket;
always take hold of the plug itself.

safety information 5

Never use the washing machine if
the power supply cable, the control
panel, the working surface or the
base are damaged so that the inside
of the washing machine is
accessible.

Child safety

This washing machine is not
intended for use by young children
or infirm persons without
supervision.

Young children should be supervised
to ensure that they do not play with
the appliance.

The packaging components (e.g.
plastic fim, polystyrene) can be
dangerous to children - danger of
suffocation! Keep them out of
childrenis reach.

Keep all detergents in a safe place
out of childrenk reach.

Make sure that children or pets do
not climb into the drum. To avoid this
the machine incorporates special
feature. To activate this device,

rotate the button (without pressing it)
inside the door clockwise until the
groove is horizontal. If necessary use
a coin.

©

P1131

To disable this device and restore
the possibility of closing the door,
rotate the button anti-clockwise until
the groove is vertical.

——
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6 product description

Product description

Your new appliance meets all modern requirements for effective treatment of laundry
with low water, energy and detergent consumption.

BENENR

Detergent dispenser drawer

|L| Prewash
|LI Wash
% Fabric Softener

The special HAND WASH programme with its new delicate wash system
treats your delicate items with extreme care.

The special WOOL programme with its new delicate wash system treats
your woollens with extreme care.

The automatic cooling of the washing water from 90°to 60°C before
draining will prevent old drain pipes from being deformed.

The balance control device ensures the machine is stable during the spin.

Detergent dispenser drawer n E
Control panel P

Door opening handle — =9
Drain pump N j@éb,o,‘,,
Adjustable feet
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Control panel

COTTONS DELAY START
OFF
SPIN 90°
i —_
DRAIN —— 60 O 1000
RINSES —e - 40° O 900
SOAK 30° - — 30° O 700 O ECONOMY
JEANS 40° = «— COLD QO NOSPIN O DOOR LOCK
RINSE
WOOL 40° - SYNTRETICS Ofop Ooaueck O o) e}
) . SPIN OPTIONS ~ PREWASH EXTRARINSE NIGHT CYCLE START/PAUSE
WASH 1 60
30° 40°
DELICATE I [ 30°
coLb 30° 40° coLp >
’/‘f

Programme selector dial
Spin reduction button
Options button

Prewash button

Extra Rinse button
Night Cycle button
Display

Start/Pause button

(ool ~JoRol-~NoloE -

Delay Start button




8 use

Use
First Use

i)

e Ensure that the electrical and water
connections comply with the
installation instructions.

Daily Use

i)

Acoustic signals

The machine is provided of an acoustic
device, which sounds in the following
cases:

e when selecting a wash programme

e when depressing the options buttons
e at the end of the cycle
e in the event of operating problems

By pressing the “Prewash” and
“Extra Rinse” buttons simultaneously
for about 6 seconds, the acoustic
signal is deactivated (except for the
events of operating problems).

By pressing these 2 buttons again, the
acoustic signal is reactivated.

Load the laundry

Open the door by carefully pulling the
door handle outwards. Place the laundry
in the drum, one item at a time, shaking
them out as much as possible. Close
the door.
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Measure out the detergent and the
fabric softener

Pull out the dispenser drawer until it
stops. Measure out the amount of
detergent required, pour it into the main
wash compartment LI and, if you wish
to carry out the “prewash” phase, pour
it into the compartment marked LL].

C0064

If required, pour fabric softener into the
compartment marked (the amount
used must not exceed the “MAX” mark
in the drawer). Close the drawer gently.

C0065




Select the required programme

Turn the programme selector dial to the
required programme.

The Start/Pause light starts to flash and
the Display shows the duration of the
selected programme.

OFF 90°

1 4

SPIN

DRAIN —— P
RINSES —e — 40°
SOAK 30° —» — 30°
JEANS 40° = e— COLD
WOOL 407 SYNTHETICS
HAND !
Wasn COLD 60°
30° _1

L 40°
DELICATE l I 30°
COLD

30° 40°

COoLD 4,

The selector dial is divided into following
sections:

e Cottons

e Synthetics

e Delicate

e Hand Wash

e Wool 40°C

e Jeans 40°C

e Soak 30°C

e Spin, Drain, Rinse

The selector dial can be turned either
clockwise or anticlockwise. Position
OFF to Reset programme/ Switching
OFF of the machine.

At the end of the programme the
selector dial must be turned to
position OFF, to switch the machine
off.

Attention!

If you turn the programme selector dial
to another programme when the
machine is working, the red
Start/Pause pilot light will flash 3 times
and the message Err will apperar on
the display to indicate a wrong
selection. The machine will not perform
the new selected programme.

147203500 _FWM2017_FWM2018.gxp 10/26/2009 $24 PM Page 9

use 9

Programme Option buttons

Depending on the programme, different
functions can be combined. These must
be selected after choosing the desired
programme and before depressing the
Start/Pause button.

When these buttons are pressed, the
corresponding pilot lights come on.
When they are pressed again, the pilot
lights go out.

Select the Spin Speed or
Rinse Hold option

O 1000

¢900

QO 700

O NOSPIN

RINSE
o HOLD

SPIN

@

]
Press the Spin button repeatedly to
change the spin speed, if you want your
laundry to be spun at a speed different
from the one proposed by the washing
machine.

The relevant light will light up.
Maximum speeds are:

e for Cottons, Woollens, Hand Wash,
Jeans: 1000 rpm;

e for Synthetics: 900 rpm;

e Delicate: 700 rpm.

To empty out the water:

e turn the programme selector dial to
“OFF”

e select the Drain, Spin programme

e reduce the spin speed if needed, by
means of the relevant button

e depress Start/Pause button

e at the end of the programme, the
display shows a £.04 flashing.

——
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Rinse Hold : by selecting this option
the water of the last rinse is not emptied
out to prevent the fabrics from creasing.
When the programme has finished the
display shows a £.80 flashing, the pilot
light Door Lock is on, the Start/Pause
light is off and the door is locked to
indicate that the water must be emptied
out.

To empty out the water, please read
the previous option steps.

Select the Economy and Quick
option

Press the Options button repeatedly, to
select the desired option. The relevant
light will light up.

{}ECONOMY

O QuICcK

OPTIONS

@

|

You can select 2 different options:

® Economy : select this option if you
wish your laundry to be washed is
slightly/normally soiled cottons. This
programme will obtain good washing
results by saving energy (available
only for cottons and synthetics).

® Quick : This option can be used for
lightly soiled (available only for
cottons, synthetics and delicate) in
order to obtain a good washing
programme in a short time. The
washing time will be reduced
according to type of fabric and the
selected temperature.
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Select the Prewash option

PREWASH

|
Select this option if you wish your
laundry to be prewashed at 30°C
before the main wash (not available
for wool, hand wash and soak). The
prewash ends with a short spin in
programmes for cottons and synthetic
fabrics, whereas in the programmes for
delicate fabrics the water is only drained.
The relevant pilot light will light up.

Select the Extra Rinse option

EXTRA RINSE

This option can be selected with all
programmes except the wool 40°C,
jeans 40°C hand wash and soak 30°C
programmes. The machine performs
some additional rinses.

This option is recommended for people
who are allergic to detergents, and in
areas where the water is very soft.

Select the Night Cycle option

2

NIGHT CYCLE

Select this option, the machine will not
drain the water of the last rinse, so as
not to wrinkle the laundry.

——



As all spinning phases are suppressed,
this washing cycle is very quite and it
can be selected at night or in times with
a more economical power rate.

On cottons and synthetics programmes
the rinses will be performed with more
water. This option is not available for
soak programme.

When the programme has finished, the
display shows a £.00 flashing, the pilot
light Door Lock is on, the Start/Pause
light is off and the door is locked to
indicate that the water must be emptied
out.

Select the Delay Start

DELAY START

Before you start the programme,

his option makes it possible to delay the
starting of the washing programme by
30 min - 60 min - 90 min, 2 hours and
then by 1 hour till 20 hours.

The selected delay time value (up to 20
hours) will appear on the display for
about 3 seconds, then the duration of
the programme will appear again.
The above options must be selected
after choosing the wash program with
the dial, and before pressing the
Start/Pause button.
If after having set the delay start option
(and pressed Start/Pause button) and
you wish the cancel it, follow the below
steps:
1. set the washing machine to PAUSE
by pressing the Start/Pause button;
2. deselect the Delay start option,
changing the status;
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3. press the Start/Pause button to
start the program.

Important!

The selected delay can be changed only
after selecting the washing program again.
The door will remain locked throughout
the delay time .

[f you need to open the door, you must
first set the washing machine to PAUSE
by pressing the Start/Pause button.
After you have closed the door, press
the Start/Pause button again.

The Delay Start cannot be selected with
DRAIN programmes.

Display
The display shows the following
information:

Duration of the selected programme

After selecting a programme, the
duration is displayed in hours and
minutes (for example £.05).

The duration is calculated automatically
on the basis of the maximum
recommended load for each type of
fabric.

After the programme has started, the
time remaining is updated every minute.

Washing programme phase icons

By selecting the wash programme, the
washing programme phase icons
corresponding to the various phases
making up the programme are shown in
the bottom of the display.

——
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][]

After the machine has started, only the
running icon stays on. When the
programme has finished, a flashing zero
(0.00) is displayed.

Delayed start

The selected delay (20 hours max) set
by means of the relevant button appears
on the display for about 3 seconds, then
the duration of the previously selected
programme is displayed.

The delay time value decreases by one
unit every hour and then, when 1 hours
remain, the time decreases every minute.

Incorrect option selection

If an option which is not compatible with
the set wash programme is selected,
the message Err is displayed for about
2 seconds and the integrated red
Start/Pause light start flashing.

[
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Alarm codes

In the event of operating problems,
some alarm codes can be displayed, for
example E20 (see paragraph
“Something not working”).

End of programme

When the programme has finished a
flashing zero is displayed, the “Door
Lock” pilot light goes off and the door
can be opened.

Child Lock
The “Child Lock” feature will allow you
to lock the controls while the machine
is running to prevent tampering.
To activate “Child Lock” the machine
must be running. e.g., Programme must
be selected and the programme started
by pressing the “Start/Pause” button.
Activate “Child Lock” by pressing the
“Spin” and “Options” buttons
simultaneously for 6 seconds until the
padlock symbol B is displayed on the
screen.
To de-active “Child Lock” simply press
the “Spin” and “Options” buttons
simultaneously until the padlock symbol
in the screen disappears.
“Child Lock” will remain activated until
you de-activate it, even if the machine
is turned off.

——



Select the Start/Pause

To start the selected programme, press
the “Start/Pause” button; the green
pilot light stops flashing.

The “Door Lock” pilot light illuminates
to indicate that the appliance starts
operating and the door is locked.

START/PAUSE

The “Door Lock” pilot light indicates if

the door can be opened:

® light on: the door cannot be opened.
The appliance is running.

® |ight off: the door can be opened.
The washing programme is finished.

To interrupt a programme which is
running, depress the “Start/Pause”
button: the green pilot light starts to
flash.

To restart the programme from the point
at which it was interrupted, press the
“Start/Pause” button again.

If you have chosen a delayed start, the
machine will begin the countdown.

If an incorrect option is selected, an
integrated red pilot light of the
“Start/Pause” button flashes for 3 times
the message Err is displayed for about
2 seconds.
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Altering an option or a running
programme

It is possible to change any option
before the programme carries it out.
Before you make any change, you must
pause the washing machine by pressing
the “Start/Pause” button.

Changing a running programme is
possible only by resetting it. Turn the
programme selector dial to “OFF” and
then to the new programme position.
The washing water in the tub will not
emptied out. Start the new programme
by depressing the “Start/Pause” button
again.

Interrupting a programme

Depress the “Start/Pause” button to
interrupt a programme which is running,
the corresponding light starts to flash.
Depress the button again to restart the
programme.

Cancelling a programme

Turn the selector dial to “OFF” to
cancel a programme which is running.
Now you can select a new programme.

Opening the door after the
programme has started

First set the machine to pause by
pressing the “Start/Pause” button.

If the “Door Lock” light goes off, the
door can be opened.

If the “Door Lock” light does not goes
off, this means that the machine is
already heating, that the water level is
above the bottom edge of the door or
that the drum is turning.

In this case the door can not be
opened.
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If you cannot open the door but you
need to open it you have to switch the
machine off by turning the selector dial
to “OFF”. After about 3 minutes the
door can be opened (pay attention to
the water level and temperature!).

At the end of the programme
The machine stops automatically.

If the Rinse Hold or Night Cycle
options have been selected, the

“Door Lock” pilot light illuminates, a
flashing “0.0£"" will appear on the
display, the “Start/Pause” light goes off
and the door remains locked to
indicate that the water must be
emptied out before opening the door.
To empty out the water please read
the steps on the Night Cycle option
paragraph.

Turn the programme selector dial to
“OFF” to switch the machine off.
Remove the laundry from the drum and
carefully check that the drum is empty.
If you do not intend to carry out
another wash, close the water tap.
Leave the door open to prevent the
formation of mildew and unpleasant
smells.



Washing hints

(i)

Sorting the laundry

Follow the wash code symbols on each
garment label and the manufacturer’s
washing instructions. Sort the laundry as
follows: whites, coloureds, synthetics,
delicates, woollens.

Temperatures

for normally soiled white
90° cottons and linen (e.g. tea
cloths, towels, tablecloths,
sheets...)
for normally soiled, colour
fast garments (e.g. shirts,
night dresses, pyjamas....) in
linen, cotton or synthetic
fibres and for lightly soiled
white cotton (e.g.
underwear).
for delicate items (e.g. net
curtains), mixed laundry
Cold- including synthetic fibres and
40°  woollens bearing the label
“pure new wool, machine
washable, non-shrink”.

50°/60°

Before loading the laundry

Never wash whites and coloureds
together. Whites may lose their
“whiteness” in the wash.

New coloured items may run in the first
wash; they should therefore be washed
separately the first time.

Make sure that no metal objects
are left in the laundry (e.g. hair
clips, safety pins, pins).

Button up pillowcases, close zip
fasteners, hooks and poppers. Tie any
belts or long tapes.

Remove persistent stains before
washing.
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Rub particularly soiled areas with a
special detergent or detergent paste.

Treat curtains with special care. Remove
hooks or tie them up in a bag or net.

Maximum loads

Recommended loads are indicated in
the programme charts.

General rules:

Cotton, linen: drum full but not too
tightly packed;

Synthetics: drum no more than half
full;

Delicate fabrics and woollens: drum
no more than one third full.

Washing a maximum load makes the
most efficient use of water and energy.
For heavily soiled laundry, reduce the
load size.

Laundry weights

bathrobe 1200 g
napkin 100 g
quilt cover 700 g
sheet 500 g
pillow case 200 g
tablecloth 250 g
towels 200 g
tea cloth 100 g
night dress 200 g
ladies’ briefs 100 g
man’s work shirt 600 g
man’s shirt 200 g
man’s pyjamas 500 g
blouse 100 g
men’s underpants 100 g

The following weights are indicative:
Removing stains
Stubborn stains may not be removed by

just water and detergent. It is therefore
advisable to treat them prior to washing.

——



16 washing hints

Blood: treat fresh stains with cold
water. For dried stains, soak overnight in
water with a special detergent then rub
in the soap and water.

Oil based paint: moisten with benzine
stain remover, lay the garment on a soft
cloth and dab the stain; treat several
times.

Dried grease stains: moisten with
turpentine, lay the garment on a soft
surface and dab the stain with the
fingertips and a cotton cloth.

Rust: oxalic acid dissolved in hot water
or a rust removing product used cold.
Be careful with rust stains which are not
recent since the cellulose structure will
already have been damaged and the
fabric tends to hole.

Mould stains: treat with bleach, rinse
well (whites and fast coloureds only).

Grass: soap lightly and treat with
bleach (whites and fast coloureds only).

Ball point pen and glue: moisten with
acetone (%), lay the garment on a soft
cloth and dab the stain.

Lipstick: moisten with acetone as
above, then treat stains with methylated
spirits. Remove any residual marks from
white fabrics with bleach.

Red wine: soak in water and detergent,

rinse and treat with acetic or citric acid,

then rinse. Treat any residual marks with
bleach.

Ink: depending on the type of ink,
moisten the fabric first with acetone (),
then with acetic acid; treat any residual
marks on white fabrics with bleach and
then rinse thoroughly.

Tar stains: first treat with stain remover,
methylated spirits or benzine, then rub
with detergent paste.

(*) do not use acetone on artificial silk.
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Detergents and additives

Good washing results also depend on
the choice of detergent and use of the
correct quantities to avoid waste and
protect the environment. Although
biodegradable, detergents contain
substances which, in large quantities,
can upset the delicate balance of nature.

The choice of detergent will depend on
the type of fabric (delicates, woollens,
cottons, etc.), the colour, washing
temperature and degree of sailing.

Only low suds Front load washing

detergents should be used in this

appliance:

* powder detergents for all types of
fabric,

¢ powder detergents for delicate fabrics
(60°C max) and woollens,

¢ liquid detergents, preferably for low
temperature wash programmes (60°C
max) for all types of fabric, or special
for woollens only.

The detergent and any additives must
be placed in the appropriate
compartments of the dispenser drawer
before starting the wash programme.

If using concentrated powder or liquid
detergents, a programme without
prewash must be selected.

Pour liquid detergent into the dispenser
drawer compartment marked UL just
before starting the programme.

Any fabric softener or starching additives
must be poured into the compartment
marked €8 before starting the wash
programme.

——
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Follow the product manufacturers
recommendations on quantities to use
and do not exceed the «MAX» mark
in the detergent dispenser drawer.

Quantity of detergent to be used
The type and quantity of detergent will
depend on the type of fabric, load size,
degree of soiling and hardness of the
water used.

Water hardness is classified in so-
called “degrees” of hardness.
Information on hardness of the water in
your area can be obtained from the rel-
evant water supply company, or from
your local authority.

Follow the product manufacturer’s
instructions on quantities to use.

Use less detergent if:

® you are washing a small load,

® the laundry is lightly soiled,

® large amounts of foam form during
washing
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(i) International wash code symbols
These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best way to treat your laundry.

ROV v AR vy A v A v
m Max. wash Max. wash Max. wash Max. wash é :

temperature temperature temperature temperature

w 95°C 60°C 40°C 30°C g

Hand wash Do not
Delicate wash wash

ol - at all

A A\ 2

Bleaching Bleach in cold water Do not bleach

A a3 a a3 X

3

Ironing Hot iron Warm iron Lukewarm iron Do not iron
max 200°C max 150°C max 110°C

O ® ® 6 &

Dry cleaning Dry cleaning Dry cleaning in Dry cleaning Do not
in all solvents perchlorethylene, in petrol, dry clean
petrol, pure alcohol, pure alcohol
R 111 & R 113 and R 113

.Y high

temperature
() oE X
\ I" L°A temperature PN

Drying Flat On the line On clothes Tumble dry Do not
hanger tumble dry

——
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Washing programmes

Programme/ Description of :

Cottons
90°C-60°C-
40°C

Cottons
30°C-Cold

Synthetics
60°C-40°C

Synthetics
30°C-Cold

Delicate
40°C-30°C-
Cold

Hand Wash
30°C-Cold

Wool
40°C

White and coloured
cotton: e.g. sheets,

Main wash from

tablecloths, household 90°C-40°C
linen, shirts, blouses, NSes
underwear. Long spin

White and coloured
cotton: e.g. sheets,
tablecloths, househol
linen, shirts, blouses,
underwear.

Synthetic or mixed
fabrics, underwear,
coloured garments,
non-shrink shirts,
blouses.

Synthetic or mixed
fabrics, underwear,
coloured garments,
non-shrink shirts,
blouses.

Delicate fabrics,
for example curtains.

Special programme
for hand washing
fabrics.

Specially tested
programme for wool

Main wash from

4 30°C-Cold

Rinses
Long spin

Main wash from
60°C-40°C
Rinses

Short spin

Main wash from

30°C-Cold
Rinses
Short spin

Main wash from
40°C

Rinses

Short spin

Main wash from

30°C-Cold
Rinses
Short spin

Main wash from

garments bearing the 40°C
“Pure new wool, NoN- Rinses

shrink, machine
washable” label.

Short spin

——

washing programmes 19

Max. Load
2017 | oous
Spin Red./Night
Cycle/Rinse Hold/
Prewash/Extra 1’0 i’o
Rinse/Delay Start/ 9 9
Economy/Quick
Spin Red./Night
Cycle/Rinse Hold/
Prewash/Extra 1’0 i’o
Rinse/Delay Start/ 9
Quick
Spin Red./Night
Cycle/Rinse Hold/
Prewash/Extra i’5 ?(5
Rinse/Delay Start/ 9 X9
Economy/Quick
Spin Red./Night
Cycle/Rinse Hold/
Prewash/Extra i’5 i’s
Rinse/Delay Stary 9 "9
Quick
Spin Red./Night
Cycle/Rinse Hold/ 05 35
Prewash/ K K
Extra Rinse/ 9
Delay Start/Quick
Spin Red./
Night Cycle/ 20 20
Rinse Hold/ kg kg
Delay Start
Spin Red./
Night Cycle/ 10 10
Rinse Hold/ kg kg
Delay Start
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20 washing programmes

Washing programmes

Programme/| L ¢\ | Description of Seifere
Temperature yp y programme P

. Spin Red./
. Main wash from Night Cvcle/
Jeans Special programme ;o ight Cycle, 05 45
oC for Jeans items, ) Rinse Hold/
40 pants, shirts, jackets. ﬁmses . Prewash/ kg kg
ong spin Delay Start
Snecil Main wash from
Kk pecial programme o . _ _
SO? for hand washing 39 © gol Spgt/ it N
80°C fabrics. Rinses ey St kg kg
Short spin
Spin Red./
Separate rinse cycle . Night Cycle/
Rinse for cottons, hand E(l)nnsess in Rinse Hold/ .
washed items. 9sp Extra Rinse/ kg ['kg
Delay Start
For emptying out the
last rinse water in
. programmes with - . 70 80
Drain the Rinse Hold or Draining of water Draining of water | ke
Night Cycle
option.
] Separate spin for Drain and . 70 80
Spin cottons. long spin ol bisel, kg kg

*Cottons Eco programme with 60C option selected is recommened for a full load
of normally soiled cottons, and is the water and energy rating label programme

(in accordance with TISI 1462 (IEC 60456 4th edition)

——



Care and cleaning

(N

You must DISCONNECT the appliance
from the electricity supply, before you
can carry out any cleaning or
maintenance work.

Descaling

The water we use normally contains
lime. It is a good idea to periodically use
a water softening powder in the
machine. Do this separately from any
laundry washing, and according to the
softening powder manufacturer's
instructions. This will help to prevent the
formation of lime deposits.

After each wash

Leave the door open for a while. This
helps to prevent mould and stagnant
smells forming inside the appliance.
Keeping the door open after a wash will
also help to preserve the door seal.

Maintenance Wash

With the use of low temperature washes
it is possible to get a build up of residues
inside the drum.

We recommend that a maintenance
wash be performed on a regular basis.

To run a maintenance wash:

® The drum should be empty of laundry.

® Select the hottest cotton wash
programme.

® Use a normal measure of detergent,
must be a powder with biological
properties.

External cleaning

Clean the exterior cabinet of the
appliance with soap and water only, and
then dry thoroughly.
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care and cleaning 21

Cleaning the dispenser drawer

The washing powder and additive
dispenser drawer should be cleaned
regularly.

Remove the drawer by pressing the
catch downwards and by pulling it out.
Flush it out under a tap, to remove any
traces of accumulated powder.

To aid cleaning, the top part of the
additive compartment should be
removed.

Cleaning the drawer recess

Having removed the drawer, use a small
brush to clean the recess, ensuring that
all washing powder residue is removed
from the upper and lower part of the
recess.

Replace the drawer and run the rinse
programme without any clothes in the
drum.

——



22 care and cleaning

P0038

Cleaning the pump

The pump should be inspected if

® the machine does not empty and/or
spin

® the machine makes an unusual noise
during draining due to objects such as
safety pins, coins etc. blocking the
pump.

Proceed as follows:

® Disconnect the appliance.

® |f necessary wait until the water has
cooled down.

® Open the pump door.

N\~

P1114

® Place a containfer close to the pump
to collect any spillage.

® Pull out the emergency emptying
hose, place it in the container and
remove its cap.

® \When no more water comes out,
unscrew the pump cover and remove
it. Always keep a rag nearby to dry up
spillage of water when removing the
cover.
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® Remove any objects from the pump
impeller by rotating it.

\—

P1114

® Put the cap back on the emergency
emptying hose and place the latter
back in its seat.

N\~

P1114

® Screw the pump cover fully in.
® Close the pump door.

/N

Warning!
When the appliance is in use and

depending on the programme selected
there can be hot water in the pump.

——



Never remove the pump cover during a
wash cycle, always wait until the
appliance has finished the cycle, and is
empty. When replacing the cover, ensure
it is securely retightened so as to stop
leaks and young children being able to
remove it.

Cleaning the water inlet filter

If your water is very hard or contains
traces of lime deposit, the water inlet
filter may become clogged.

It is therefore a good idea to clean it
from time to time.

Turn off the water tap. Unscrew the
water inlet hose. Clean the filter using a
hard bristle brush. Tighten up the inlet
hose.

6

S,

G, 2

The dangers of freezing

If the machine is exposed to

temperatures below 0°C, certain

precautions should be taken.

® Turn off the water tap.

® Unscrew the inlet hose.

® Place the end of the emergency
emptying hose and that of the inlet
hose in a bow! placed on the floor and
let water drain out.

® Screw the water inlet hose back on
and reposition the emergency
emptying hose after having put the
cap on again.

® \When you intend to start the machine
up again, make sure that the room
temperature is above 0°C.
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care and cleaning 23

/N

Important!

Every time you drain the water through
the emergency emptying hose you must
pour 2 litres of water into the main wash
compartment of the detergent drawer
and then run the drain programme.This
will activate the ECO VALVE devise
insuring that none of the detergent
remains unused during the next wash.

Emergency emptying out

If the water is not discharged, proceed

as follows to empty out the machine:

® pull out the plug from the power

socket;

close the water tap;

if necessary, wait until the water has

cooled down;

open the pump door;

place a bowl on the floor and place

the end of the emergency emptying

hose into the bowl. Remove its cap.

The water should drain by gravity into

the bowl. When the bowl is full, put

the cap back on the hose. Empty the

bowl. Repeat the procedure until water

stops flowing out;

clean the pump if necessary as

previously described;

® replace the emergency emptying hose
in its seat after having plugged it;

® screw the pump cover again and
close the door.

——
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24 something not working

Something not working

Certain problems are due to lack of simple maintenance or oversights, which can be
solved easily without calling out an engineer. Before contacting your local Service
Centre, please carry out the checks listed below.

During machine operation it is possible that the red Start/Pause pilot light flashes
and one of the following alarm codes appears on the display to indicate that the
machine is not working:

e £1lJ: problem with the water supply
e £20: problem with water draining
e £40: door open.

Once the problem has been eliminated, press the Start/Pause button to restart the
programme. If after all checks, the problem persists, contact your local Service

Centre.
The washing machine does e The door has not been o Close the door firmly.
not start: closed. £40
e The plug is not properly e Insert the plug into the
inserted in the power power socket.
socket.
e There is no power at the e Please check your domestic
socket. electrical installation.
e The main fuse has blown. e Replace the fuse.
e The selector dial is not o Please turn the selector dial
correctly positioned and the and press the Start/Pause
Start/Pause button has not  button again.
been depressed.
e The delay start has been o If the laundry are to be
selected. washed immediately, cancel
the delay start.
The machine does not fill: ¢ The water tap is closed. o Open the water tap.
El0

e The inlet hose is squashed e Check the inlet hose
or kinked. £10 connection.

o The filter in the inlet hose is e Clean the water inlet hose
blocked. £ filter.

e The door is not properly o Close the door firmly.
closed. £40

——
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something not working 25

e The end of the drain hose is e Refer to relevant paragraph

The machine fills then
empties immediately:

The machine does not
empty and/or does not spin:

There is water on the floor:

Unsatisfactory washing
results:

too low.

e The drain hose is squashed
or kinked. £20

e The drain pump is clogged.
20

o The option Rinse Hold or
Night Cycle has been
selected.

e The laundry is not evenly
distributed in the drum.

e 100 much detergent or
unsuitable detergent
(creates too much foam)
has been used.

o Check whether there are
any leaks from one of the
inlet hose fittings. It is not
always easy to see this as
the water runs down the
hose; check to see if it is
damp.

e he drain hose is damaged.

e The cap on the emergency
emptying hose has not
been replaced after
cleaning the pump.

e ToO little detergent or
unsuitable detergent has
been used.

e Stubborn stains have not
been treated prior to
washing.

e The correct temperature
was not selected.

e Excessive laundry load.

in “water drainage” section.

e Check the drain hose
connection.

o Clean the drain pump.

o Disable the optionRinse Hold
or Night Cycle.

e Redistribute the laundry.

e Reduce the detergent
quantity or use another
brand.

e Check the water inlet hose
connection.

e Change it with a new one.

e Put the cap back on the
emergency emptying and
place the latter back in its
seat.

e Increase the detergent
quantity or use another
brand.

e Use commercial products to
treat the stubborn stains.

e Check if you have selected
the correct temperature.

e Reduce laundry load.
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The door will not open:

The machine vibrates or is
noisy:

Spinning starts late or the
machine does not spin:

e The programme is still
running.

e The door lock has not been
released.

e There is water in the drum.

e The transit bolts and
packing have not been
removed.

e The support feet have not
been adjusted.

e The laundry is not evenly
distributed in the drum.

e Maybe there is very little
laundry in the drum.

e The electronic unbalance
detection device has cut in
because the laundry is not
evenly distributed in the
drum. The laundry is
redistributed by reverse
rotation of the drum. This
may happen several times
before the unbalance
disappears and normal
spinning can resume. If,
after 10 minutes, the
laundry is still not evenly
distributed in the drum, the
machine will not spin. In this
case, redistribute the load
manually and select the
spin programme.

o Wait until the end of
washing cycle.

e Wait about 2 minute.

e Select drain or spin
programme to empty out
the water.

o Check the correct
installation of the appliance.

o Check the correct levelling
of the appliance.
o Redistribute the laundry.

e Load more laundry.

e Redistribute the laundry.
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something not working 27

The machine makes an e The machine is fitted with a

unusual noise type of motor which makes
an unusual noise compared
with other traditional
motors. This new motor
ensures a softer start and
more even distribution of
the laundry in the drum
when spinning, as well as
increased stability of the

machine.
No water is visible in the e Machines based on modern
drum technology operate very

economically using very little
water without affecting
performance.

If you are unable to identify or solve the
problem, contact our service centre.
Before telephoning, make a note of the
model, serial number and purchase date
of your machine: the Service Centre will
require this information.

Mod.
Prod. No. ...........
P0042 BD Ser.No. .........
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28 technical data

Technical data

Dimensions Width 60 cm
Height 85 cm
Depth 63 cm

Water supply pressure Minimum 0.05 MPa
Maximum 0.8 MPa

Spin Speed Maximum (FWM 2017, FWM 2018) 1000 rpm

Ce€
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Installation 4. With the machine laid on it back and
place the bottom cover as marked in
position A, Then

& push the other
end of the cover

Unpacking as directed to

close the buttom
of washing
machine (Theis

, , available in select
You are advised to keep all transit models only).

devices so that they can be refitted if
the machine ever has to be transported
again.

All transit bolts and packing must be
removed before using the appliance.

5. Remove the polystyrene base, set the
machine upright and unscrew the

1. Using a spanner, unscrew and remaining rear screw.
remove the two rear bottom screws.

6. Slide out the relevant pin.

Cover all the
open holes by
plugs which are
provided with the
Instruction
booklet.

POO01

3. Lay the machine on its back ensuring Positioning
that the hoses Install the machine on a flat hard floor.
are not crushed. Make sure that air circulation around
Place between the machine is not impeded by
machine and carpets, rugs etc.Check that the
bottom one of machine does not touch the wall or
the polystyrene cupboard units. Carefully level by
angle packings. screwing the adjustable feet in or out.

Never place cardboard, wood or

——
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similar materials under the machine to
compensate for any unevenness in
the floor.

€2

P1051

Water inlet

Connect the water inlet hose to a tap
with 3/47 BSP thread.

Use the hose supplied with the washing
machine. DO NOT USE OLD HOSES.
The other end of the inlet hose which
connects to the machine can be
turned in any direction. Simply loosen
the fitting, rotate the hose and retighten
the fitting, making sure there are no
water leaks.

The inlet hose must not be lengthened.
If it is too short and you do not wish to
move the tap, you will have to purchase
a new, longer hose specially designed
for this type of use.

Water drainage
The end of the drain hose can be
positioned in three ways:

Hooked over the edge of a sink
using the plastic hose guide
supplied with the machine. In this
case, make sure the end cannot come
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unhooked when the machine is
emptying.

This could be done by tying it to the tap
with a piece of string or attaching it to
the wall.

In a sink drain pipe branch. This
branch must be above the trap so that
the bend is at least 60 cm above the
ground.

Directly into a drain pipe at a height
of not less than 60 cm and not more
than 90 cm.

The end of the drain hose must always
be ventilated, i.e. the inside diameter of
the drain pipe must be larger than the
outside diameter of the drain hose.

The drain hose must not be kinked.
Run it along the floor; only the part near

B

P0023)

the drainage point must be raised.

For the correct functioning of the
machine the drain hose must remain
hooked on the proper support piece
situated on the top part of back side
of the appliance.

——
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Electrical connection

This machine is designed to operate on
a 220-240 V, single-phase, 50 Hz supply
(60 Hz for Philippines).

Check that your domestic electrical
installation can take the maximum load
required (2.2 kW), also taking into
account any other appliances in use.

A

Connect the machine to an earthed
socket.

The manufacturer declines any
responsibility for damage or injury
through failure to comply with the above
safety precaution. Should the appliance
power supply cable need to be
replaced, this should be carried out by
our Service Centre.

A

Please ensure that when the appliance is
installed the power supply cable is easily
accessible.



32 enviroment concerns

Environment concerns

Packaging materials

&)

The materials marked with the symbol
> are recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene

This means that they can be recycled by
disposing of them properly in
appropriate collection containers.

Old machine

Use authorised disposal sites for your
old appliance. Help to keep your country
tidy!

The symbol E on the product or on its
packaging indicates that this product
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help

prevent potential negative consequences

for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Ecological hints

)

To save water, energy and to help
protect the environment, we recommend
that you follow these tips:

® Normally soiled laundry may be
washed without prewashing in order to
save detergent, water and time (the
environment is protected tool).

® The machine works more
economically if it is fully loaded.

® With adequate pre-treatment, stains
and limited soiling can be removed;
the laundry can then be washed at a
lower temperature.

o Measure out detergent
according to the water hardness, the
degree of soiling and the quantity of
laundry being washed.
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64 Forbes

Selamat datang di dunia Forbes

Terima kasih telah memilih produk kelas satu dari Forbes, yang diharapkan akan
memberikan berbagai kesenangan di masa mendatang. Ambisi Forbes adalah
menawarkan berbagai produk berkualitas yang membuat hidup anda lebih nyaman.
Sediakanlah waktu beberapa menit untuk mem pelajari petunjuk ini sehingga anda dapat
menikmati manfaat mesin cuci baru anda. Kami menjanjikan akan memberikan

Pengalaman Pengguna yang luar biasa yang memberikan ketenangan pikiran bagi
anda. Selamat menikmati!
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Simbol-simbol yang akan ditemukan di beber apa paragraf buku ini memiliki arti sebagai
berikut:

menegaskan informasi yang penting bagi keselamatan anda atau demi

i Segitiga dan /atau kata-kata peringatan (Peringatan!, Perhatian!)
berfungsinya alat dengan benar.

@ Informasi yang ditandai dengan simbol ini menyediakan petunjuk
tambahan dan tips praktis mengenai penggunaan mesin.

@ Tips dan informasi mengenai penggunaan mesin secara ekonomis dan
ekologis ditandai dengan simbol ini.

Kontribusi kami bagi perlindungan lingkungan:
kami menggunakan kertas yang ramah lingkungan.

Daftar Isi

Petunjuk keselamatan ..........cccovenereeeenees 66
Deskripsi produk............cooereienenceeneneens 68
Panel KONtrol ... 69
Penggunaan..........ccccvvrenereneeneeennenennns 70
Petunjuk pencucian.............coereeneeenees 77

Simbol kode pencucian internasionnal....80

Program-program pencucian............ 81-82
Perawatan dan pembersihan..................... 83
Bila ada masalah .........cccccovenireninincnne 86
Data tekniS......c.ocrveeereeeerireeeseesee e 90
INSEAIASI ..o 91

Pertimbangan lingkungan ..., 94



66 petunjuk keselamatan

Petunjuk Keselamatan

/N

Demi keselamatan anda dan untuk
memastikan penggunaan yang benar,
sebelum memasang dan menggunakan
untuk pertama kali mesin ini, bacalah
petunjuk ini dengan seksama, termasuk
saran-saran dan peringatannya. Untuk
menghindarkan kesalahan dan kecelakaan
yang tidak perlu, adalah penting untuk
memastikan bahwa semua orang yang
menggunakan mesin ini terbiasa dengan
operasi mesin ini dan fitur keamanannya.
Simpanlah buku petunjuk ini dan pastikan
disertakan bersama mesin bila mesin
dipindahkan atau dijual, sehingga setiap
orang yang menggunakannya sepanjang
usia mesin mendapatkan informasi yang
patut mengenai penggunaan dan keamanan
mesin ini.

Keamanan umum.

® Mengubah spesifikasi mesin atau berupaya
memodifikasi produk ini dengan cara
apapun adalah hal yang berbahaya.

® Dalam program pencucian temperatur
tinggi kaca pintu bisa menjadi panas.
Jangan disentuh!

@ Pastikan hewan peliharaan tidak masuk ke
drum. Untuk menghindari hal ini, periksalah
bagian dalam drum sebelum mesin
digunakan.

@ Benda apapun seperti koin, pin pengaman,
paku, sekrup, batu, atau benda lain yang
keras dan tajam dapat menyebabkan
kerusakan berat dan tidak boleh
dimasukkan ke dalam mesin.

® Gunakan pelembut pakaian dan deterjen
hanya dalam jumlah yang dianjurkan.
Jumlah berlebihan dapat menyebabkan
kerusakan pada bahan pakaian. Lihatlah
rekomendasi pabrik mengenai petunjuk
jumlah bahan pencuci yang diperlukan.

® Cucilah benda-benda kecil seperti kaos
kaki, tali sepatu, sabuk yang dapat dicuci
dan sebagainya dalam kantong cuci atau
sarung bantal karena benda-benda
tersebut dapat terjepit antara bak cuci dan
drum bagian dalam.

® Jangan menggunakan mesin cuci untuk
mencuci barang dengan bahan pelapis
keras atau bahan tanpa kelim atau bahan
yang robek.

® Selalu cabut steker mesin dari stopkontak
dan matikan aliran air setelah mesin cuci
digunakan, dibersihkan, dan menjalani
perawatan.

® Dalam hal apapun, jangan berusaha
memperbaiki sendiri mesin cuci ini.
Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang
tidak berpengalaman dapat menyebabkan
cedera atau kerusakan serius. Hubungi
Pusat Servis setempat. Mintalah untuk
selalu menggunakan suku cadang asli.

Instalasi

@ Bobot mesin ini cukup berat. Berhati-hatilah
saat mengangkatnya.

® Saat kemasan mesin dibuka, pastikan
mesin dalam keadaan baik. Bila anda ragu,
jangan gunakan mesin dan hubungi Pusat
Servis.

® Semua baut kemasan dan transit harus
dilepas sebelum mesin digunakan.
Kerusakan berat dapat terjadi pada produk
dan barang lain bila hal ini tidak dipatuhi.
Lihatlah bagian yang relevan dalam
petunjuk penggunaan.

® Setelah mesin dipasang, pastikan kaki
mesin tidak menginjak selang air masuk
dan selang air buang dan tatakan atas
tidak menjepit kabel listrik.

® Bila mesin berada di lantai berkarpet,
aturlah kaki mesin agar udara dapat
bersirkulasi dengan bebas.

® Selalu pastikan bahwa tidak ada air yang
bocor dari selang dan sambungan-
sambungannya setelah instalasi.



Bila mesin dipasang di tempat yang
terkena temperatur rendah, bacalah bab
"bahaya pembekuan’.

Pekerjaan pemipaan apapun yang
diperlukan untuk memasang alat ini
hendaklah dilaksanakan oleh tukang pipa
berkualifikasi atau orang yang
berkompeten.

Pekerjaan kelistrikan apapun yang
diperlukan untuk memasang mesin ini
hendaknya hanya dilaksanakan oleh teknisi
listrik yang berkualifikasi atau orang yang
berkompeten.

Penggunaan

Mesin ini dirancang untuk pemakaian
rumah tangga. Mesin tidak boleh
digunakan untuk tujuan selain untuk mana
mesin dirancang.

Gunakan mesin untuk mencuci hanya
bahan yang dirancang untuk dicuci dengan
mesin cuci. Ikutilah petunjuk pada masing-
masing label bahan.

Jangan membebani mesin berlebihan.
Lihatlah bagian yang relevan dalam
petunjuk pemakaian.

Sebelum mencuci atau mengeringkan
pakaian, pastikan semua kantong pakaian
kosong, dan kancing serta retsleting
pakaian rapat. Hindarkan mencuci bahan
yang berjumbai atau robek dan singkirkan
noda seperti cat, tinta, karat, dan
rerumputan sebelum dicuci. Bra yang
memiliki kawat penyangga TIDAK BOLEH
dicuci dengan mesin.

Bahan pakaian yang terkena minyak yang
mudah terbakar tidak boleh dicuci dan
dikeringkan dengan mesin. Bila
menggunakan cairan pembersih yang
mudah terbakar, harap diteliti untuk
memastikan cairan tersebut telah tersingkir
dari bahan pakaian sebelum bahan
pakaian dimasukkan ke dalam mesin.
Jangan menarik kabel listrik untuk
mencabut stekernya dari stopkontak; selalu
tarik pada stekernya.

petunjuk keselamatan 67

Jangan sekali-kali menggunakan mesin
cuci-pengering bila kabel listrik, panel
kontrol, permukaan kerja, atau alas rusak
sehingga bagian dalam mesin cuci-
pengering dapat dimasuki benda asing
atau hewan kecil.

Keamanan anak-anak

Mesin cuci ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh anak-anak atau orang yang
memiliki kelemahan fisik..

Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain-main
dengan mesin ini.

Komponen kemasan (seperti lapisan
plastik, polistiren) bisa berbahaya bagi
anak-anak, resiko sesak nafas! Jauhkan
bahan kemasan dari anak-anak.

Simpanlah deterjen di tempat yang aman
yang jauh dari jangkauan anak-anak.
Pastikan anak-anak atau hewan peliharaan
tidak masuk ke dalam drum. Untuk
menghindari hal ini, pada mesin terdapat
fitur khusus. Untuk mengaktifkan perangkat
ini, putar tombol tersebut (tanpa
menekannya) di dalam pintu searah jarum
jam hingga alurnya menjadi horisontal. Bila
perlu, gunakan koin.

£l

Untuk menonaktifkan perangkat dan
memungkinkan pintu ditutup kembali, putar
tombol tersebut berlawanan jarum jam
hingga alurnya menjadi vertikal.
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Deskripsi produk

Mesin cuci baru anda memenuhi semua persyaratan perlakuan cucian yang efektif yang hemat air,
energi, dan konsumsi deterjen.
® Program pencucian dengan tangan (HAND WASH) dengan sistem cuci lembutnya
yang baru mengerjakan bahan pakaian lembut dengan sangat hati-hati.
® Program WOOL khusus dengan sistem cuci lembutnya yang baru mengerjakan
bahan pakaian lembut dengan sangat hati-hati.
® Pendinginan air bekas cucian otomatis dari 90°C ke 60°C sebelum pembuangan akan
mencegah perubahan bentuk pada pipa buangan lama.
® Alat pengendali keseimbangan memastikan mesin tetap stabil selama pengeringan.

Laci dispenser deterjen

Panel kontrol «

Handel pembuka pintu

Pompa saluran buang

BEEENE

Kaki yang dapat diatur

Laci dispenser deterjen

m Pra-cuci

L] Pencucian
% Pelembut pakaian




Panel kontrol
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Kenop selektor program

Tombol Opsi

Tombol Pracuci (Prewash)

Layar
Tombol Start/Pause
Tombol Start Tunda

ofcf~goRol Rl -]

Tombol pengurang putaran

Tombol Bilas Ekstra (Extra Rinse)
Tombol Siklus Malam (Night Cycle)

ano

COTTONS DELAY START
OFF
SPIN - 90°
x —_—
DRAIN —— [ 60 O 1000
RINSES —e . 40° O 0
SOAK 30" — — 30° O 700 O ECoNOMY
JEANS 40" +— COLD o ;ﬁSSEPIN O DOOR LOCK
SYNTHETICS o QuUICK (e} (e}
woordo - SYNTHETICS woo O ]
WhSh J I SPIN OPTIONS ~ PREWASH EXTRARINSE NIGHT CYCLE START/PAUSE
WASH COoLD e
30° 40°
DELICATE 30°
COoLD 30 40 COLD >
I
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Penggunaan
Pemakaian Pertama

i)

® Pastikan sambungan listrik dan air sesuai
dengan petunjuk instalasi.

Penggunaan Harian
i

Sinyal suara

Mesin ini dilengkapi dengan perangkat
penghasil suara, yang akan berbunyi pada
keadaan berikut:

® saat memilih suatu program pencucian
® saat menekan tombol opsi

® pada akhir siklus

® bila terjadi masalah operasi

Dengan menekan tombol “Prewash (Pracuci)”
dan “Bilas Ekstra (Extra Rinse)” bersamaan
selama sekitar 6 detik, sinyal suara akan tidak
aktif (kecuali bila terjadi masalah operasi).

Dengan menekan kedua tombol tersebut sekali
lagi, sinyal suara akan aktif kembali.

Masukkan bahan cucian

Buka pintu mesin cuci secara hati-hati dengan
menarik handel pintunya keluar. Masukkan
bahan cucian ke alam drum satu persatu,
dengan mengibaskannya terlebih dahulu
sebisa mungkin. Tutupkan pintu mesin cuci.

a

e

) -

o
[P0004, \\

Takarlah deterjen dan pelembut

pakaian

Tarik laci dispenser hingga tertahan. Takar
jumlah deterjen yang diperlukan, tuangkan ke
wadah cuci utama LI | dan, bila anda ingin
menggunakan fase “pra cuci”, tuangkan ke
dalam tempat bertanda L.

C0064

Bila diperlukan, tuangkan pelembut cucian ke
dalam kompartemen bertanda @ (jumlah yang
digunakan tidak boleh melampaui tanda “MAX”
pada laci). Tutupkan laci dengan hati-hati.

>
0

C0065




Pilih program yang diinginkan
Putar kenop pemilih program ke program
yang diinginkan.
Lampu Start/Pause mulai berkedip dan Layar
akan menampilkan lama waktu program yang
dipilih.

COTTONS

OFF 90°

J "

SPIN

DRAIN — 60°
RINSES —e — 40°
SOAK 30° —e —— 30°
JEANS 40° = —— COLD
WOOL 40° - SYNTHETICS
Hano oo 1 .

WASH 30°_T :
COoLD 30° 40° COLD

Kenop selektor terbagi menjadi bagian-bagian

berikut:

@ Cottons (Katun)

® Synthetics (Sintetik)

® Delicate (Lembut)

® Hand Wash (Cuci dengan Tangan)

® \Wool 40°C

® Jeans 40°C

® Soak (Rendam) 30°

® Spin (Mengeringkan), Drain (Membuang Air),
Rinse (Bilas)

Kenop selektor dapat diputar searah atau

berlawanan jarum jam. Posisi OFF adalah

untuk melakukan Reset program /mematikan
mesin.

Pada akhir program, kenop selektor harus
diputar ke posisi OFF untk memastikan
mesin.

Perhatian!

Bila kenop selektor program diputar ke
program lain saat mesin sedang bekeria,
lampu merah tanda Start/Pause akan berkedip
3 kali dan layar akan menampilkan Err
menandakan pilihan yang keliru. Mesin tidak
akan menjalankan program yang baru dipilih
tersebut.
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Tombol-tombol opsi program

Tergantung programnya, berbagai fungsi
dapat dikombinasikan. Fungsi-fungsi tersebut
harus dipilih setelah memilih program yang
diinginkan dan sebelum menekan tombol
Start/Pause.

Saat tombol-tombol tersebut ditekan, lampu
tanda yang berkaitan akan menyala.

Bila ditekan sekali lagi, lampu-lampu tersebut
akan padam.

Memilih opsi Kecepatan Putaran atau
Penahan Air Bilas

QO 1000
{’I} 900
O 700

O NO SPIN

RINSE
o HOLD

SPIN

@

Tekan tombol Spin (Putar) berulang kali untuk
mengubah kecepatan putaran, bila diinginkan
hasil cucian diputar pada kecepatan selain
yang diminta oleh mesin.

Lampu yang bersesuaian akan menyala.

Kecepatan maksimum yang dimungkinkan

adalah:

® Untuk fungsi Cottons (Katun), Woollens
(Wol), Hand Wash (Pencucian dengan
Tangan), Jeans: 1000 rpm;

@ Untuk Synthetics (Sintetik): 900 rpm;

@ Delicate (Lembut): 700 rpm.

Untuk membuang air cucian:

® putar kenop selektor program ke posisi
"OFF".

® pilih program Drain, Spin

® bila perlu kurangi kecepatan putar,
menggunakan tombol yang sesuai.

® tekan tombol Start/Pause

® pada akhir program, layar akan
menampilkan U.08 berkedip.
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Penahan Air Bilas (Rinse Hold): dengan
memilih opsi ini, air dari bilasan terakhir tidak
akan dibuang untuk mencegah cucian kusut.
Setelah program selesai, layar akan
menampilkan £.00, lampu tanda Pintu
Terkunci menyala, lampu Start/Pause padam,
dan pintu terkunci menunjukkan air harus
dibuang.

Untuk membuang air, bacalah langkah-
langkah pilihan sebelumnya..

Pilihlah opsi Economy dan Quick (Cepat).
Tekan tombol Options beruangkali untuk
memilih opsi yang diinginkan. Lampu yang
bersesuaian akan menyala.

-¢ ECONOMY

O QuicKk

OPTIONS

@

|
Terdapat 2 opsi berbeda yang dapat dipilih:

® Economy: pilihlah opsi ini bila anda cucian
anda adalah katun yang sedikit kotor
/kotornya normal. Program ini akan
memberikan hasil yang baik sambil
berhemat energi (hanya tersedia untuk
katun dan sintetik).

® Quick (Cepat): Opsi ini dapat digunakan
untuk bahan yang sedikit kotor (hanya
tersedia untuk katun, sintetik, dan bahan
lembut) untuk mendapatkan program

pencucian yang baik dengan waktu singkat.

Waktu pencucian akan berkurang sesuai
jenis bahan dan temperatur yang dipilih.

Pilihlah opsi Pracuci (Prewash)

2

PREWASH

—
Pilihlah opsi ini bila diinginkan cucian dicuci
terlebih dahulu pada temperatur 30°C sebelum
pencucian utama (tidak tersedia untuk wol,
pencucian dengan tangan/hand wash dan
perendaman/soak). Pra cuci berakhir dengan
program pengeringan putar singkat untuk
bahan katun dan sintetik, sementara untuk
program bahan lembut hanya pembuangan air
yang dilakukan. Lampu tanda yang relevan
akan menyala.

Pilih Opsi Bilas Ekstra (Extra Rinse)

2

EXTRA RINSE

|
Opsi ini dapat dipilih dengan semua program
kecuali program wool 40°C, jeans 40°C,
pencucian dengan tangan (handwash) dan
rendam (soak) 30°C. Mesin akan melakukan
beberapa pembilasan tambahan.
Opsi ini dianjurkan bagi orang-orang yang
alergi terhadap deterjen, dan di daerah-daerah
di mana kesadahan air sangat rendah.

Pilih Opsi Night Cycle (Siklus Malam)

NIGHT CYCLE

||
Pilihlah opsi ini, mesin tidak akan membuang

air bilasan terakhir agar hasil cucian tidak
kusut.



Karena semua fase pemutaran tidak

digunakan, siklus pencucian sangat hening
dan dapat digunakan pada malam hari atau
saat tarif listrik berada di luar beban puncak.

Pada program katun dan sintetik, pembilasan
akan dilakukan dengan air yang lebih banyak.
Opsi ini tidak tersedia untuk program
perendaman.

Setelah program tersebut selesai, layar akan
menampilkan £.55 berkedip, lampu tanda
Door Lock (pintu terkunci) menyala, lampu
Start/Pause padam dan pintu akan terkunci
menunjukkan air harus dibuang.

Memilih Start Tunda

DELAY START

Sebelum memulai program

Opsi ini memungkinkan penundaan program
pencucian selama 30 menit — 60 menit — 90
menit, 2 jam, dan kemudian dengan selang
waktu 1 jam hingga 20 jam.

Nilai waktu tunda yang dipilih (hingga 20 jam)
akan muncul di layar selama 3 detik, kemudian
durasi program akan muncul kembali.

Opsi-opsi tersebut harus dipilih setelah memilih
program cucian dengan kenop pemilih,
sebelum menekan tombol Start/Pause.

Bila setelah pemilihan opsi start tunda (dan
menekan tombol Start/Pause) anda ingin
membatalkannya, ikutilah langkah-langkah
berikut::

1. setel mesin cuci ke posisi PAUSE dengan
menekan tombol Start/Pause;

2. mematikan opsi Start Tunda, mengubah
statusnya;
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3. tekan tombol Start/Pause untuk memulai
program.

Penting!

Penundaan yang dipilih hanya dapat dipilih
setelah pemilihan ulang program pencucian.
Pintu akan tetap terkunci selama waktu tunda.

Bila anda ingin membuka pintu, anda harus
mengatur mesin cuci ke posisi PAUSE dengan
menekan tombol Start/Pause. Setelah pintu
ditutup, tekan lagi tombol Start /Pause.

Tombol Delay Start (Start Tunda) tidak dapat
dipilih dengan program DRAIN
(PEMBUANGAN air).

Layar
Layar akan menampilkan informasi berikut:

Durasi program yang dipilih
Setelah suatu program dipilih, durasi akan
tampil dalam jam dan menit (misalnya 2.£75).

Durasi dihitung secara otomatis berdasarkan
beban anjuran maksimum untuk masing-
masing jenis bahan.

Setelah program dimulai, waktu tersisa
diperbarui setiap menit.

Simbol-simbol fase program

Dengan memilih program pencucian, simbol-
simbol fase program yang bersesuaian dengan
berbagai fase pembentuk program ditampilkan
di bawah layar.



74 penggunaan

EE

Akhir program

Setelah program berakhir, angka nol akan
muncul berkedip, dan lampu tanda “Door Lock
(Pintu Terkunci)” akan padam dan pintu dapat
dibuka.

Setelah mesin menyala, hanya simbol program
yang bekerja yang tetap menyala. Setelah
program tersebut selesai, akan menyala angka
nol &.081 berkedip.

Start Tunda

Waktu tunda yang dipilih (maksimum 20 jam)
yang dipilih menggunakan tombol-tombol yang
relevan akan muncul pada layar selama sekitar
3 detik, kemudian layar menampilkan durasi
program yang sebelumnya dipilih.

Waktu tunda akan berkurang sebanyak satu
unit setiap jam dan kemudian, setelah tersisa 1
jam, waktu berkurang setiap menit.

P

Kesalahan pemilihan opsi

Bila anda memilih opsi yang tidak kompatibel
dengan program pencucian yang dipilih, pesan
Err akan tampil selama sekitar 2 detik dan
lampu merah Start/Pause akan mulai
berkedip.

il

Kode-kode alarm

Bila terjadi masalah operasi, dapat muncul
beberapa kode alarm, misalnya £20(lihat
paragraf (‘Bila Ada Masalah”).

Child Lock (Kunci Pengaman Anak)

Fitur “Child Lock” memungkinkan anda untuk
mengunci pengaturan mesin saat mesin
bekerja untuk mencegah penekanan tombol.
Untuk mengaktifkan “Child Lock” mesin harus
dalam kondisi berjalan, yaitu Program harus
dipilih dan program dimulai menggunakan
tombol "Start/Pause”. Aktifkan Kunci
Pengaman Anak dengan menekan tombol
"Spin” dan "Options" bersamaan selama 6
detik hingga simbol gembok (& muncul pad
layar.

Untuk menonaktifkan Kunci Pengaman Anak
tekan tombol “Spin” dan “Options” bersamaan
hingga simbol gembok B pada layar hilang.
Kunci Pengaman Anak akan tetap aktif hingga
anda menonaktifkannya, walaupun mesin
dalam keadaan mati.



Tekan tombol Start/Pause

Untuk memilih program yang dipilih, tekan lagi
tombol “Start/Pause”; lampu penanda akan
berhenti berkedip.

Lampu tanda “Door Lock” akan menyala
menandakan mesin mulai bekerja dan
pintunya terkunci.

START/PAUSE

Kondisi lampu tanda “Door Lock”

memberitahu apakah pintu dapat dibuka:

® lampu menyala: pintu tidak dapat dibuka.
Mesin sedang bekerja.

@® lampu padam: pintu dapat dibuka. Program
pencucian selesai.

Untuk menghentikan program yang sedang

berjalan, tekan tombol “Start/Pause”: lampu

penanda berwarna hijau mulai berkedip.

Untuk memulai kembali program darri titik

berhentinya, tekan kembali tombol

“Start/Pause”.

Bila anda telah memilih start tunda, mesin

mulai berhitung mundur.

Bila suatu opsi yang tidak sesuai dipilih, lampu

merah pada tombol “Start/Pause” akan

berkedip 3 kali dan pesan Err akan muncul

selama 2 detik.
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Mengubah opsi untuk menjalankan suatu
program

Adalah dimungkinkan untuk mengubah opsi
apapun sebelum program menjalankannya.
Sebelum melakukan perubahan, anda harus
menghentikan sementara mesin dengan
menekan tombol "Start/Pause”.

Mengubah suatu program yang sedang
berjalan hanya bisa dengan melakukan reset
program tersebut dan kemudian masuk ke
posisi program baru. Air pencucian dalam
tabung cuci tidak akan dibuang. Mulailah suatu
program baru dengan menekan kembali
tombol “Start/Pause”.

Menghentikan suatu program

Tekan tombol “Start/Pause” untuk
menghentikan suatu program yang sedang
berjalan, lampu yang bersesuaian akan
berkedip. Tekan kembali tombol tersebut untuk
menjalankan program kembali.

Membatalkan suatu program

Putar kenop ke posisi “OFF” untuk
membatalkan suatu program yang sedang
berjalan. Lalu anda dapat memilih program
baru.

Membuka pintu setelah suatu program
dimulai

Setel mesin ke posisi pause dengan menekan
tombol “Start/Pause”. Bila lampu “Door Lock
(Kunci Pintu)” padam, pintu dapat dibuka.
Bila lampu “Door Lock” tidak padam, berarti
mesin sedang memanaskan air, tinggi air
masih melampaui batas bawah pintu, atau
drum mesin cuci masih berputar.

Dalam hal ini, pintu tidak dapat dibuka.
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Bila pintu tidak dapat dibuka dan anda perlu
membukanya, anda harus mematikan mesin
dengan memutar kenop selektor ke posisi
“OFF". Setelah sekitar 3 menit, pintu dapat
dibuka (harap perhatikan tinggi permukaan
dan temperatur air!).

Pada akhir program

Mesin akan berhenti secara otomatis.

Bila opsi Penahan Air Bilas (Rinse Hold)

atau Siklus Malam (Night Cycle) telah dipilih,
lampu tanda "Door Lock" akan menyala,
angka "0.00" akan berkedip pada layar, lampu
“Start/Pause” akan padam dan pintu tetap
terkunci menandakan air harus dibuang
sebelum pintu dibuka.

Untuk membuang air, bacalah langkah-
langkah pada paragraf opsi Siklus Malam
(Night Cycle).

Putarlah kenop selektor program ke posisi
“OFF” untuk mematikan mesin. Keluarkan
bahan cucian dari drum dan pastikan drum
dalam keadaan kosong.

Bila tidak diinginkan untuk melakukan
pencucian lagi, tutup keran air. Biarkan pintu
terbuka untuk mencegah terbentuknya jamur
dan bau tidak sedap.



Petunjuk pencucian

i

Menyortir cucian

Ikutilah simbol kode pencucian pada masing-
masing label pakaian dan petunjuk pencucian
dari pabrik. Sortirlah cucian sebagai berikut:
putih, berwarna, sintetik, bahan halus, wol.

Temperatur

Untuk bahan katun putih dan linen
yang kotor normal (misalnya
tatakan minum, handuk, taplak
meja, seprei...)

90°

Untuk pakaian berwarna bisa
luntur yang kotor normal (misalnya
kemeja, gaun malam, piyama....)
berbahan linen, katun, atau serat
sintetik dan untuk katun putih yang
hanya sedikit kotor (misalnya
pakaian dalam).

50°/60°

Untuk bahan lembut (misalnya
tirai jaring), cucian campuran
termasuk serat sintetik dan wol
berlabel “wol baru murni, dapat
dicuci dengan mesin, tidak
menyusut”.

Dingin-
40°

Sebelum memuat cucian

Jangan sekali-kali mencuci bahan putih
bersama bahan berwarna. Bahan putih dapat
kehilangan “putihnya” dalam pencucian
tersebut.

Bahan baru berwarna bisa luntur pada
pencucian pertama; bahan tersebut harus
dicuci terpisah untuk pertama kalinya.

Pastikan tidak ada benda logam tertinggal
dalam cucian (misalnya jepit rambut, jarum
pengunci, jarum pentul).

Kancingkan kantong bantal, tutupkan retsleting,
pengait dan kancing. Pasangkan ikat pinggang
dan pita panjang.

Singkirkan noda yang sulit hilang sebelum
pencucian dimulai.
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Seka wilayah yang kotor dengan deterjen
khusus atau pasta deterjen.

Perlakukan tirai secara khusus. Lepaskan
pengaitnya atau masukkan ke dalam kantong
atau jaring.

Beban maksimum

Beban yang dianjurkan ditunjukkan dalam tabel
program.

Katun, linen: drum penuh namun tidak padat;
Sintetik: drum tidak lebih dari separuh terisi;

Bahan halus dan wol: drum terisi tidak lebih
dari sepertiga.

Mencuci dengan beban penuh memberikan
pemakaian air dan energi yang paling efisien.

Untuk cucian yang sangat kotor kurangi ukuran
beban.

Berat cucian

Berat pakaian berikut adalah indikasi saja:

pakaian mandi 12009
celemek 1009
tutup tempat tidur sulam 7009
seprei 500 g
sarung bantal 200 g
taplak meja 2509
handuk 200 g
tatakan minum 1009
gaun malam 2009
pakaian dalam perempuan 1009
kemeja kerja pria 600 g
kemeja pria 200 g
piyama pria 500 g
blus 1009
pakaian dalam pria 1009

Menyingkirkan noda

Noda yang sukar hilang tidak dapat disingkirkan
hanya dengan air dan deterjen. Karena itu
dianjurkan untuk memberi perlakuan khusus
sebelum dicuci.
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Darah: bersihkan noda darah baru dengan air
dingin. Untuk noda darah yang sudah kering,
rendam satu malam dalam air dengan deterjen
khusus kemudian gosok dalam sabun dan air.

Cat minyak: lembabkan dengan benzena
penghilang noda, letakkan bahan di atas kain
lembut dan usapkan noda; lakukan beberapa
kalli.

Noda gemuk yang sudah mengering: basahi
dengan terpentin, letakkan bahan di atas
permukaan lembut dan usap noda dengan
ujung kuku dan kain katun.

Karat: asam oksalat dilarutkan dalam air panas
atau produk pembuang karat yang digunakan
pada temperatur dingin.

Berhati-hatilah dengan noda karat yang sudah
lama karena struktur selulosa bahan mungkin
telah rusak dan bahan cenderung berlubang.
Noda jamur: obati dengan pemutih, bilas
dengan baik (hanya untuk bahan putih dan
berwarna).

Rumput: sedikit diberi sabun dan pemutih
(hanya untuk bahan putih dan berwarna).
Pena bolpen dan lem: basahi dengan aseton
(*), letakkan bahan di atas kain lembut dan
usap noda.

Lipstik: basahi dengan aseton seperti di atas,
kemudian hilangkan noda dengan spiritus.
Singkirkan semua tanda sisa dari bahan putih
dengan pemutih.

Anggur merah: rendam dalam air dan
deterjen, bilas dan beri asam asetat atau sitrat,
kemudian bilas. Singkirkan sisa noda dengan
pemutih.

Tinta: tergantung jenis tintanya, basahi bahan
terlebih dahulu dengan aseton (*), kemudian
dengan asam asetat; singkirkan sisa noda
pada bahan putih dengan pemutih lalu bilas
tuntas.

Noda aspal: pertama-tama bersihkan dengan
pembersih noda, spiritus atau benzena,
kemudian usap dengan pasta deterjen.

(*) jangan menggunakan aseton pada sutra
buatan.

Deterjen dan aditif
Hasil pencucian yang baik juga tergantung
pada pemilihan dan penggunaan jumlah
deterjen yang tepat untuk menghindari
pemborosan dan melindungi lingkungan.
Walaupun dapat diserap lingkungan, deterjen
mengandung zat-zat yang, dalam jumlah
besar, dapat merusak keseimbangan alam.
Pemilihan deterjen akan tergantung pada jenis
bahan (halus, wol, katun, dan sebagainya),
warna, temperatur pencucian, dan tingkat
kekotoran.
Hanya deterjen untuk mesin cuci pintu depan
berbusa rendah yang dapat digunakan pada
mesin ini:
- deterjen bubuk untuk semua jenis bahan,
« deterjen bubuk untuk bahan halus (maks.
60°C) dan wol

- deterjen cair, terutama untuk program
pencucian temperatur rendah (maks. 60°C)
untuk semua jenis bahan, atau khusus hanya
untuk wol.

Deterjen dan zat aditif apapun harus

ditempatkan di kompartemen yang sesuai di

laci dispenser sebelum program pencucian

dimulai.

Bila menggunakan deterjen konsentrat bubuk

atau cair, harus digunakan program tanpa pra

cuci.

Tuangkan deterjen cari ke kompartemen laci

dispenser bertanda | Il | sebelum program

dimulai.

Pelembut cucian atau aditif kanji apapun harus

dimasukkan ke laci bertanda @ sebelum

memulai program pencucian.



Ikutilah rekomendasi pabrik mengenai jumlah
yang digunakan dan jangan melampaui tanda
<< MAX >> pada laci dispenser deterjen.

Jumlah deterjen yang akan digunakan

Jenis dan kuantitas deterjen akan tergantung
pada jenis bahan, ukuran beban, tingkat
kekotoran dan kesadahan air yang digunakan.
Kesadahan air diklasifikasikan dalam “derajat”
kesadahan.

Informasi mengenai kesadahan air di daerah
anda bisa didapatkan dari perusahaan air
setempat, atau dari otoritas setempat.

Ikutilah petunjuk pabrik produk deterjen
mengenai jumlah yang harus digunakan.

Gunakan lebih sedikit deterjen bila:

® anda mencuci beban kecil

® cucian hanya sedikit kotor

® terjadi banyak sekali busa saat pencucian
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@ Simbol kode pencucian internasional
Simbol-simbol ini muncul pada label pakaian, untuk membantu anda memilih cara terbaik untuk

mencuci.
— | W W | W
m Temperatur cuci | Temperatur cuci | Temperatur cuci| Temperatur cuci
maksimum maksimum maksimum maksimum @ g
m 95°C 60°C a0°C 30°C : a
— Cucidengan | Jangan dicuci
tangan sama sekali
Cuci lembut w mm w 9
Dikelantang
(pemakaian Dikelantang dalam air dingin Jangan dikelantang
pemutih)
1 1
‘. XY]| ee] ° z ‘
]
Penyetrikaan Setrika panas Setrika hangat Setrika hangat Jangan
maks 200°C maks 150°C kuku maks 110°C disetrika
Cuci kering Cuci kering Cuci kering dalam Cuci kering dalam Jangan dicuci
(dry clean) dalam semua perkloretilen, bensin, bensin, kering
pelarut alkohol mumi, alkohol mumi,
R111R 113 danR 113
[AN] temperatur inggi
— II I @ temperatur rendah
\ [\
Pengeringan Mendatar Berdiri Pada Dengan mesin Jangan
gantungan pengering dikeringkan
pakaian dengan mesin
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Penjelasan Maksimum

Program-program pencucian

FIEETED Jenis cucian
Temperatur program FWM | FWM
Katun putih dan g Pengurangan
berwarna: misalnya Pencuqan_ Putaran/Siklus
gg‘}gnmo c sepreli, taplak meja, gz)%?:a((j)?g Malam/Penahan Air 70ka 80k
pes C- " linen rumah tangga, Bilas- Bilas/Pra cuci/Bilas VKg 80Kg
kemeja, blus, Putar lama Ekstra/Start
pakaian dalam Tunda/Ekonomi/Cepat
Katun putih dan q Pengurangan
berwarna: misalnya Pencumaq Putaran/Siklus
. : utama dari .
Katun seprei, taplak meja, 30°C-Dingin Malam/Penahan Air 70kg 80kg
30°C-Dingin  linen rumah tangga, Bilas 9 Bilas/Pra cuci/Bilas ’ ’
kemeja, blus, Putar lama Ekstra/Start
pakaian dalam Tunda/Cepat
Bahan sintetik atau ~ Pencucian P lIET SR
. . Putaran/Siklus
Sintetik campuran, pakaian - utama dari Malam/Penahan Air
. . dalam, bahan 60°C-40°C - i 25kg 35kg
SRS LS berwarna, kemeja  Bilas E:I(z\?r/:/rsa}[;xcmlas
non-susut, blus Putar sebentar Tunda/Ekonomi/Cepat
Bahan sintetik atau ~ Pencucian Pengurangan
Sintetik campuran, pakaian  utama dari Putaran/Siklus _
30°C-Dingin dalam, bahan 30°C-Dingin Malam/Penahan Air  25kg 3.5kg
berwarna, kemeja  Bilas Bilas/Bilas Ekstra
non-susut, blus Putar sebentar  /Start Tunda/Cepat
Pengurangan
Lembut Pencucian Putaran/Siklus _
10°C-30°C- than Ienjbgt, utama dari 40°C M_alam/Penahan Air 25kg 35kg
Dingin misalnya tirai Bilas Bilas/Pra cuci/Bilas ’ '
Putar sebentar ~ Ekstra/Start
Tunda/Cepat
Pencucian Program khusus E;:f;%g?l Pengurangan
dengan untuk bahan yang 30°C-Dingin Putaran/Siklus 20ka 20k
Tangan biasa dicuci dengan Bilas 9 Malam/Penahan Air DKg 2Dk
30°C-Dingin  tangan Putar sebentar Bilas/Start Tunda
Program yang diuiji
khusus untuk bahan
X;ﬂrﬁaggvssgfgekon- Pencucian Pengurangan
Wol shrink machine' utama dari 40°C Putaran/Siklus 10ky 1.0k
40°C ' Bilas Malam/Penahan Air ©Kg LUK

washable (wol baru
murni, tidak susut,
dapat dicuci dengan
mesin".

Putar sebentar  Bilas/Start Tunda



82 program-program pencucian

Program-program pencucian

Beban

Program / Jeni : Penjelasan Maksimum
enis cucian
Temperatur program
FWM | FWM
2017 | 2018
Program khusus Pencucian utama PETUEEN
Jeans untuk bahan jeans,  dari 40°C O LS
. ’ - Malam/Penahan Air 25kg 4.5kg
40°C celana panjang, Bilas 7 :
kemeja, jaket Putar lama Bilas/Pra cuc
2.} Start Tunda
Program Khusus Pencucian utama
Reondam (Soak) untuk bahan yang dgrl 30°C Tanpa pemutaran/ 25kg 45kg
30°C S Bilas Start Tunda
dicuci dengan tangan
Putar lama
Siklus bilas terpisah Pengurangan
. untuk katun, bahan ~ Bilas Putaran/Sikius
Bilas ana dicuci 'den an  Pemutaran lama Malam/Penahan Air 7.0kg 8.0kg
b 9 Bilas/Bilas Eskira/
gan. Start Tunda
Untuk membuang air
Pembuanaan bilasan terakhir dalam
. ang program dengan opsi Pembuangan air Pembuangan air 70kg 8.0kg
air (Drain) L2
Penahan Air Bilas
atau Siklus Malam
: Pembuangan air
Pemutaran terpisah Pengurangan
Pemutaran untuk katun. ganr:apemutaran Putaran 70kg 8.0kg

* Program Katun Ekonomi dengan pilihan opsi 60°C dianjurkan untuk beban penuh katun
yang kotor normal, dan merupakan program label peringkat air dan energi (sesuai TISI
1462 (IDE 60456 edisi 4).



Perawatan dan pembersihan

A

CABUTLAH steker mesin cuci dari stopkontak
sebelum melakukan pekerjaan pembersihan
atau perawatan.

Pembuangan kerak

Air yang biasanya kita gunakan mengandung
kotoran. Dianjurkan untuk secara berkala
menggunakan bubuk pelunak air pada mesin
cuci. Lakukan hal ini terpisah dari pencucian
pakaian manapun, dan sesuai dengan
petunjuk pabrik bubuk pelunak air. Hal ini akan
membantu mencegah terbentuknya endapan
kerak.

Setelah setiap pencucian

Biarkan pintu terbuka beberapa saat. Ini akan
membantu mencegah timbulnya cendawan
dan bau kurang sedap dari dalam mesin.
Membiarkan pintu mesin terbuka setelah
mencuci juga akan membantu menghemat
karet sekat pintu.

Pencucian untuk perawatan
Dengan digunakannya pencucian temperatur
rendah, residu dapat terkumpul di dalam drum.

Dianjurkan untuk melakukan pencucian

perawatan secara teratur.

Untuk menjalankan pencucian perawatan:

® Drum harus kosong dari cucian

® Pilihlah program pencucian katun paling
panas

® Dengan pemakaian deterjen normal, harus
berupa bubuk dengan sifat biologis.

Pembersihan luar

Bersihkan kabinet luar mesin hanya dengan
sabun dan air, dan kemudian keringkan hingga
tuntas.
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Pembersihan laci dispenser

Laci dispenser bubuk pencuci dan aditif harus
dibersihkan secara teratur.

Lepaskan laci dengan menekan pengaitnya ke
bawah dan menarik laci. Bilas di bawah air
keran untuk membuang sisa bubuk deterjen
yang terkumpul.

Untuk membantu pembersihan, bagian atas
tempat aditif harus dilepas,

C0067

Cara membersihkan lekukan laci

Setelah laci dilepas, gunakan sikat kecil untuk
membersihkan lekukan laci, untuk memastikan
semua residu bubuk sudah tersingkir dari
bagian atas dan bawah lekukan.

Pasang laci kembali dan jalankan program
bilas tanpa cucian dalam drum.
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P0038

Pembersihan pompa

Pompa harus diperiksa bila

® mesin tidak bisa dikosongkan dan /atau
berputar

® terdengar suara tidak normal dari mesin
selama pembuangan air karena ada benda
asing seperti pin pengunci, koin, dan
sebagainya yang menyumbat pompa.

Ikuti prosedur berikut:

® Cabut steker mesin dari stopkontak.

® Bila perlu, tunggulah hingga airnya menjadi
dingin.

® Buka pintu ruang pompa.

S

P1114

® | etakkan satu wadah di dekat pompa untuk
menampung tumpahan.

® Tarik selang pembuang darurat, letakkan
dalam wadah dan lepaskan tutupnya.

@ Bila tidak ada lagi air yang keluar,
longgarkan tutup pompa dan lepaskan.
Selalu sediakan lap di dekat anda untuk
mengeringkan tumpahan air saat tutup
dilepas.

@ Singkirkan benda apapun dari impeler
pompa dengan memutarnya.

P1116

® Pasang kembali tutup selang pembuang
darurat dan masukkan selang ke
tempatnya.

Oo—==

| -P1117

® Pasang kembali tutup pompa dengan erat.
® Tutup pintu ruang pompa.

A

Peringatan!

Bila mesin cuci sedang digunakan dan
tergantung program yang dipilih, mungkin
terdapat air panas dalam pompa.



Jangan melepaskan tutup pompa selama
siklus cuci, selalulah tunggu hingga mesin
menuntaskan siklus tersebut, dan dalam
keadaan kosong. Saat memasang tutup,
pastikan tutup benar-benar rapat sehingga
tidak bocor dan anak-anak tidak dapat
melepaskannya.

Membersihkan saringan air masuk

Bila kesadahan air terlalu tinggi dan
mengandung sisa endapan kapur, saluran air
masuk bisa tersumbat.

Karena itu dianjurkan untuk membersihkannya
secara berkala.

Matikan keran air. Lepaskan selang air masuk.
Bersihkan saringan menggunakan sikat bulu
keras. Pasang dan kencangkan selang air
masuk.

Bahaya pembekuan

Bila mesin mengalami temperatur di bawah

0°C, harus diambil tindakan-tindakan

pencegahan tertentu.

® Matikan keran air.

® | epaskan selang air masuk.

® | etakkan ujung selang pembuang darurat
dan selang air masuk di atas wadah yang
diletakkan di lantai dan tunggulah hingga air
keluar tuntas.

® Pasang selang air masuk kembali dan atur
kembali posisi selang pembuang darurat
setelah tutup kembali dipasang.

® Bila anda ingin menyalakan mesin kembali,
pastikan temperatur ruangan di atas 0°C.
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A

Penting!

Setiap kali air dibuang melalui selang
pembuang darurat, anda harus menuangkan 2
liter air ke dalam ruang cuci utama laci deterjen
dan menjalankan program pembuangan air.
Hal ini akan mengaktifkan perangkat ECO
VALVE yang memastikan tidak ada deterjen
tersisa pada pencucian berikutnya.

Pengosongan darurat

Bila air tidak terbuang, ikuti prosedur berikut
untuk mengosongkan mesin cuci:

® cabut steker mesin dari stopkontak;

® tutup keran air;

® Dbila perlu, tunggulah hingga air menjadi
dingin;

buka pintu ruang pompa;

letakkan suatu wadah di lantai dan
tempatkan ujung selang pembuang darurat
di wadah tersebut. Lepaskan tutupnya. Air
harus keluar karena gravitasi ke dalam
wadah. Setelah wadah penuh, pasang
kembali tutup selang. Kosongkan wadah.
Ulangi prosedur ini hingga air berhenti
mengalir;

bersihkan pompa bila perlu seperti
dijelaskan sebelumnya;

tempatkan selang pembuang darurat
kembali ke dudukannya setelah tutupnya
dipasang;

pasang kembali tutup ruang pompa dan
tutupkan pintu mesin.
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Bila ada masalah

Beberapa masalah dapat disebabkan oleh kurangnya atau terlewatnya perawatan yang sederhana,
yang dapat diselesaikan dengan mudah tanpa memanggil teknisi. Sebelum menghubung Pusat
Servis lokal anda, lakukan urutan pemeriksaan berikut.

Selama mesin bekerja, lampu merah Start/Pause bisa berkedip, salah satu kode berikut muncul
pada layar dan nada peringatan yang sama berbunyi setiap 20 detik untuk menandakan mesin

tidak bekerja:

® £ill : masalah dengan pasokan air
® £711: masalah dengan pembuangan air

e EH{I: pintu terbuka

Setelah masalah tersebut diatasi, tekan tombol Start/Pause untuk memulai program
kembali. Bila setelah semua pemeriksaan dilakukan masalah masih berlangsung, hubungi

Pusat Servis lokal anda.

Gangguan fungsi Sebab yang mungkin “

« Pintu belum tertutup. £4517

Mesin cuci-pengering tidak
dapat menyala.

Mesin tidak dapat mengisi air:

Steker tidak terpasang erat pada *

stopkontak.

Tidak ada arus listrik pada
stopkontak.

Sekering utama putus.

Tombol selektor tidak pada
posisi yang benar dan dan
tombol Start/Pause belum

ditekan.

Moda start tunda aktif
Keran air tertutup. £10

Selang air masuk terjepit atau
tertekuk. £/

Saringan di selang air masuk
tersumbat. £

Pintu tidak tertutup rapat. £

Tutup pintu dengan rapat.

Pasang steker dengan erat
pada stopkontak.

Periksa instalasi listrik rumah.

Ganti sekering.

Putar tombol selektor dan tekan
lagi tombol “Start/Pause”.

Bila cucian akan segera dicuci,
hentikan start tunda.

Buka keran air.

Periksa sambungan selang air
masuk.

Bersihkan saringan selang air
masuk.

Tutup pintu hingga rapat.
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Gangguan fungsi Sebab yang mungkin m

Mesin mengisi air tapi langsung
membuangnya.

Mesin tidak dapat membuang air

dan /atau berputar.

Terdapat air di lantai.

Hasil pencucian tidak
memuaskan

Ujung selang pembuang terlalu
rendah.

Selang pembuang air terjepit
atau tertekuk. £2

Saringan pembuang air
tersumbat. £CJ

Opsi Penahan Air Bilas (Rinse
Hold) atau Siklus Malam
(Rinse Cycle) telah dipilih.

Cucian tidak tersebar merata di
drum.

Pemakaian deterjen terlalu
banyak atau tidak sesuai
(membentuk terlalu banyak
busa).

Periksa apakah terdapat
kebocoran dari salah satu fiting
selang air masuk. Hal ini tidak
selalu mudah terlihat saat air
melalui selang; periksalah
apakah fiting lembab.

Selang pembuangan air rusak.

Tutup lubang pembuangan
darurat belum dipasang kembali
setelah saringan dibersihkan.

Deterjen kurang atau
menggunakan deterjen yang
tidak sesuai.

Noda yang sulit dihilangkan
tidak diberi perlakuan awal
sebelum dicuci.

Temperatur yang dipilih tidak
tepat.

Beban cucian berlebihan.

Lihat paragraf yang relevan
pada bagian "pembuangan
air”.

Periksa sambungan selang
pembuangan.

Bersihkan saringan
pembuangan.

Matikan fungsi Penahan Air
Bilas atau Siklus Malam.

Atur distribusi cucian hingga
merata.

Kurangi jumlah deterjen atau
gunakan deterjen lain.

Periksa sambungan selang
air masuk.

Ganti dengan yang baru.
Pasang kembali tutup
pembuangan darurat dan
masukkan selang ke
tempatnya.

Tambah jumlah deterjen atau
gunakan deterjen lain.

Gunakan produk komersial
untuk menghilangkan noda
membandel.

Periksa apakah temperatur
yang dipilih sudah tepat.
Kurangi beban cucian drum.
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Gangguan fungsi Sebab yang mungkin m

Pintu tidak bisa terbuka:

Mesin bergetar atau bising.

- Program masih berjalan.
- Kunci pintu belum terlepas.
« Masih ada air dalam drum.

+ Baut dan kemasan untuk
transportasi belum dilepas.

Kaki penyangga belum disetel.
» Cucian tidak terbagi merata dalam
drum.

- Mungkin terlalu sedikit cucian
dalam drum.

Pemutaran terlambat dimulai atau . Perangkat elektronik pendeteksi

mesin tidak berputar.

ketidakseimbangan telah bekerja
karena cucian tidak tersebar
merata dalam drum. Cucian
didistribusikan ulang oleh putaran
balik drum. Hal ini dapat terjadi
beberapa kali sebelum
ketidakseimbangan hilang dan
pemutaran normal dapat berlanjut.

Bila setelah 10 menit cucian belum

terdistribusi merata dalam drum,
mesin tidak akan berputar. Dalam
hal ini, atur ulang beban secara
manual dan pilih program
pemutaran.

Tunggulah akhir siklus cuci.
Tunggulah sekitar 2 menit.
Pilih program pembuangan
air atau pemutaran untuk
membuang air.

Periksa apakah instalasi
mesin sudah benar.

Periksa kedataran posisi
mesin.

Atur distribusi cucian dalam
mesin.

Masukkan cucian lebih
banyak.

Distribusikan ulang cucian.
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Gangguan fungsi Sebab yang mungkin

Terdengar suara tidak wajar
dari mesin.

Tidak terlihat ada air dalam

drum.

Mesin ini menggunakan jenis motor
yang suaranya lebih bising
dibandingkan motor tradisional.
Motor baru ini memberikan start
yang lebih halus dan distribusi
cucian yang lebih merata dalam
drum saat berputar serta stabilitas
mesin yang lebih baik.

Mesin berbasis teknologi modern
beroperasi secara sangat ekonomis
menggunakan sangat sedikit air
tanpa mempengaruhi kinerja,

Bila anda tidak dapat mengidentifikasi atau
menyelesaikan suatu masalah, hubungi pusat
servis kami. Sebelum menelepon, harap dicatat
model, nomor seri, dan tanggal pembelian mesin
anda: Pusat Servis kami memerlukan informasi ini.

P0042 BD

Mod. ..........

Prod. No. .......

Ser.No. .........
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Data teknis
Dimensi Lebar 60 cm
Tinggi 85cm
Jangkauan 63cm
Sambungan kelistrikan Voltase — Daya Informasi sambungan kelistrikan diberikan pada plat di
keseluruhan - Sekering sisi dalam pintu mesin cuci
Tekanan air pasokan Minimum 0.05 MPa
Maksimum 0.8 MPa
Beban Maksimum Katun (Cottons) (FWM 2017) 70 kg
(FWM 2018) 80 kg
Sintetik dan Lembut (Synthetics and Delicate)
(FWM 2017) 25 kg
(FWM 2018) 35 kg
Bahan untuk Dicuci dengan Tangan (Hand Wash)
Beban Kering Maksimum (FWM 2017) 20 kg
(FWM 2018) 20 kg
Wol (Wool) (FWM 2017) 10 kg
(FWM 2018) 10 kg
Jeans (FWM 2017) 25 kg
(FWM 2018) 45 kg
Soak (Rendam) (FWM 2017) 25 kg
(FWM 2018) 45 kg
Kecepatan Putar Maksimum (FWM 2017, FWM 2018) 1000 rpm

€



Instalasi

A

Membuka kemasan
Semua baut dan kemasan untuk
pengangkutan harus dilepas sebelum mesin
digunakan.

Dianjurkan untuk menyimpan semua
perangkat kemasan pengangkutan agar bisa
dipasang kembali bila mesin harus diangkut

lagi.
1. Gunakan kunci pas untuk melonggarkan

dan lepaskan kedua sekrup bawah.

P1129

Ab

2. Geser keluar kedua pin plastik.

dapat

3. Letakkan mesin pada punggungnya, hati-
hatilah untuk tidak menjepit selang. Hal ini

dihindarkan
dengan
menempatkan
satu sudut
bahan kemasan
antara mesin
dan lantai.
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4. Dengan punggung mesin berada di lantai,
pasang tutup bawah seperti tanda posisi A
kemudian tekan
ujung tutup yang
satunya sesuai
arah panah
untuk menutup
bagian bawah
mesin cuci
(hanya pada
model-model
tertentu).

5. Lepaskan alas polistiren, atur posisi mesin
ke kondisi berdiri dan lepaskan sekrup-
sekrup belakang yang tersisa.

6. Tarik keluar pin yang bersesuaian. Tutup
semua lubang yang terbuka dengan sumbat
yang disediakan bersama buku petunjuk.

Pengaturan posisi

Pasang mesin di lantai yang rata. Pastikan
sirkulasi udara di sekitar mesin tidak terhalang
oleh karpet, tikar, dan sebagainya. Pastikan
mesin tidak menyentuh dinding atau lemari.
Atur kedataran mesin dengan seksama
dengan menyetel keluar atau masuk kaki
mesin.

Jangan menempatkan karton, papan, atau
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bahan sejenis di bawah mesin untuk mengatasi
ketidakrataan lantai.

Co 2

Pi0s1

Saluran masuk air

Sambungkan selang masuk air ke keran
dengan ulir ¥2" BSP.

Gunakan selang yang disertakan dengan
mesin cuci. JANGAN MENGGUNAKAN
SELANG BEKAS.

Ujung selang yang satu lagi yang tersambung
ke mesin dapat diputar ke segala arah. Cukup
longgarkan fiting, putar selang dan kencangkan
fiting kembali, pastikan tidak ada kebocoran air.

PI0S:

Selang air masuk tidak boleh disambung. Bila
selang terlalu pendek dan anda ingin
memindahkan keran, anda harus membeli
selang baru yang lebih panjang yang dirancang
khusus untuk penggunaan ini.

Pembuangan air

Posisi ujung selang pembuangan air dapat
diatur dengan tiga cara:

Dikaitkan di pinggir wastafel menggunakan
plastik pemandu selang yang disertakan
dengan mesin. Dalam hal ini, pastikan ujung
selang tidak bisa lepas saat mesin membuang
air.

Hal ini dapat dilakukan dengan mengikat-
kannya ke keran dengan seutas tali atau
mengaitkannya ke dinding.

Dalam suatu cabang pipa pembuang
wastafel. Cabang ini harus berada di atas
jebakan sehingga lekukan tersebut terletak
sekurang-kurangnya 60 cm di atas tanah.
Tujukan ke pipa pembuangan pada
ketinggian tidak kurang dari 60 cm dan tidak
lebih dari 90 cm.

Ujung selang pembuangan harus selalu
mendapatkan ventilasi, yang berarti diameter
dalam pipa pembuangan harus lebih besar dari
diameter luar selang pembuangan.

Selang pembuangan tidak boleh tertekuk.
Lewatkan selang di lantai; hanya bagian
di dekat titik pembuangan yang harus diangkat.

¢

P0023)

[[@m

Agar mesin berputar dengan benar selang
pembuangan harus tetap terpasang pada
penyangga yang baik di bagian atas
belakang mesin.




Sambungan kelistrikan

Mesin ini dirancang untuk beroperasi pada catu
daya 220-240V, fasa tunggal, 50 Hz.

Periksalah apakah instalasi kelistrikan rumah
anda dapat menanggung beban maksimum
yang diperlukan (2,2 kW), dan juga
mempertimbangkan peralatan lain yang
digunakan.

A

Pasang steker mesin cuci ke stopkontak
yang dibumikan.

Electrolux tidak bertanggung jawab atas
kerusakan atau cedera karena tidak
dipatuhinya peringatan keselamatan di atas.
Bila kabel listrik mesin cuci ini rusak,
penggantian hanya boleh dilakukan oleh Pusat
Servis Electrolux.

/N

Pastikan bahwa saat mesin cuci dipasang,
kabel listriknya harus mudah dijangkau.
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Pertimbangan lingkungan

Bahan kemasan

&)

Material yang memiliki simbol L’:‘; dapat didaur

ulang.
>PE<=polietilen
>PS<=polistiren
>PP<=polipropilen

Ini berarti bahwa bahan-bahan tersebut dapat

didaur ulang dengan membuangnya secara
tepat dalam wadah pengumpul yang sesuai.
Mesin yang tidak dipakai lagi

Manfaatkan lokasi pembuangan resmi untuk
mesin cuci bekas anda. Bantulah menjaga
lingkungan tetap rapi!

Simbol E pada produk atau kemasannya
menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh

diperlakukan sebagai sampah rumah
tangga. Produk ini harus diserahkan ke
titik pengumpulan peralatan listrik dan
elektronik bekas. Dengan memastikan
produk ini dibuang dengan benar, anda
akan membantu mencegah dampak
potensial negatif bagi lingkungan dan
kesehatan manusia, yang dapat
disebabkan oleh penanganan limbah
produk ini secara tidak tepat. Untuk
informasi lebih terinci mengenai daur
ulang produk ini, hubungi kantor daur
ulang setempat, layanan pembuangan
limbah rumah tangga atau tempat anda
membeli produk ini.

Petunjuk ekologi

&)

Untuk menghemat air, energi, dan membantu
melindungi lingkungan, kami menganjurkan
untuk mengikuti petunjuk-petunjuk berikut:

Cucian yang dengan tingkat kekotoran
normal dapat dicuci tanpa pra cuci untuk
menghemat deterjen, air dan waktu
(lingkungan juga terlindungi!).

Mesin bekerja lebih ekonomis bila dibebani
penuh.

Dengan perlakuan awal yang cukup, noda
dan kotoran yang terbatas dapat
disingkirkan; cucian kemudian dapat dicuci
pada temperatur lebih rendah.

Takarlah deterjen sesuai kesadahan air,
tingkat kekotoran dan jumlah cucian yang
sedang dikerjakan.








